
Gerade bei der Kundenbetreuung und
beim Service zeigt sich, was ein Liefe-
rant wirklich leistet.

Die termingerechte Erfüllung Ihrer
Liefervorgaben ist für unser engagiertes
Team die oberste Priorität. Hierfür ste-
hen wir Ihnen mit unserem gesamten
Know-how zur Seite.

Verschiedene Dekorlösungen, kleinere
Auftragsmengen, eilige Termine – wir
lösen Ihre Probleme – schnell, unkom-
pliziert und kompetent. 

Für uns ist das eine Versprechen, dass
wirklich zählt. Lassen Sie sich überzeu-
gen…

Reliable lead times…

Only the level of customer service is
proof of any supplier’s real efficiency.

Any deadline requested by our custo-
mers is our small team’s first priority.
And we keep our promises with all our
know-how and determination.

An endless choice of designs, small lots,
tight deadlines – we are here to solve
your problems – fast, straightforward
and professional.

To us, this is a promise that really
counts. Try us…

Délais de livraison fiables...

C’est grâce à la qualité de nos relations
avec les clients et au service que nous
offrons, que notre entreprise fait la dif-
férence. 

La réalisation de vos spécifications
de livraison avec des délais fixés, est la
priorité de notre équipe dynamique.
Cette dernière se tient à votre dispositi-
on tout au long de votre projet en vous
faisant profiter de notre savoir-faire.

Qu’il s’agisse de solutions de décors, de
petites quantités de production ou de
délais urgents – nous trouvons une so-
lution rapide, facile à réaliser et adap-
tée à toutes les situations. 

Promesse tenue! Laissez-vous convain-
cre…

Zuverlässige Lieferzeiten…
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Vielfalt für Profile
Ummantelungsfolien • Wrapping Foils • Papiers d’enrobage

Einzigartige Designvielfalt oder Standarddekore nach Ihren Vorgaben.
Standard designs or a unique endless choice to match your desire.

Variété de styles originaux ou standards suivant vos spécifications.

Meierweg 1 · 32549 Bad Oeynhausen · GERMANY
Telefon +49(0)57 31 7411 69 · Telefax +49(0)57 31 7411 84

www.halbert-foliendruck.de
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Innovative Printing
Technology…

Gravure printing is our business – and
paper-based wrapping foils for the fur-
niture industry are what we specialize
in. Our tailor-made printing line 
produces individual designs and 

variations in a width of 350 mm. We
stand out by innovation, quality, flexi-
bility and service.

Furniture manufacturers, fabricators
and profile wrappers are our customers
as well as the panel and caravan indu-
stry. What they all have in common is
their expectation of an exemplary qua-
lity standard, and the satisfaction of
their individual demands. So far we
have never let them down.

Our wrapping foils are more than just a
product. They are answers developed to
our customers’ desires.

Those answers are available with just a
350 qm minimum order per design.

Wir haben die ökonomischen und öko-
logischen Vorteile, die dieser Werkstoff
von je her mitbringt, zur Perfektion ge-
bracht. Das optische und haptische 
Erlebnis für den Verbraucher durch an-
sprechende Dekore, unterschiedliche
Glanzgrade oder Realporen trägt dazu
ebenso bei wie die problemlose Verar-
beitung. 

Durch eine breite Auswahl von Deko-
ren können wir für Sie schnell und
kostengünstig produzieren. Aber ganz
gleich ob in blau, schwarz oder rot.

Wählen Sie das passende Dekor aus
über eintausend Möglichkeiten, oder
lassen Sie sich Ihr persönliches Muster
anfertigen.

Nos produits d’enrobage vous offrent
un matériau multifonctionnel à base
de papier avec une très grande variété
de décors. Les décors bois offrent not-
amment une vaste gamme d’imitation
bois veiné et structuré.

C’est avec plaisir que nous nous tenons
à votre disposition pour un entretien

afin de vous présenter plus en détail les
différents décors et standards.

Réceptif à toute demande personna-
lisée, nous tenons compte de vos spéci-
fications lors de la réalisation du décor
définitif. Vos souhaits sont ensuite
transformés en données numériques
puis transférées sur un cylindre par
gravure.

We have perfected the ecological and
economical advantages that this mate-
rial has always had. The visual and
haptic user experience triggered by an
attractive design, different gloss grades
or an authentic pore texture is as
important for a product’s success as its
trouble-free processing.

The vast selection of designs allows
cost-effective production and short
lead times. Whatever your desire: choo-
se from more than a thousand alterna-
tives – or design your own.

Nous travaillons davantage l’aspect
économique et écologique de ce pro-
duit afin d’atteindre la perfection. La
qualité visuelle et tactile de nos décors
attrayants, à l’aspect brillant ou à struc-
ture poreuse, ne seront en aucun cas
altérable par les différents traite-
ments.

Notre gamme étendue de décors nous
permet une production aux meilleurs
prix avec des délais de livraisons très
courts, quelque soit la couleur : bleu,
rouge ou noir. Vous pouvez choisir
parmi plus de mille décors différents ou
faire réaliser votre propre modèle.

Die Natur bietet oft die schönsten Vorlagen für Möbeldekore.
Often nature itself provides the most beautiful artwork for furniture designs.
C’est la nature qui offre souvent les plus belles inspirations pour la 

décoration de meubles.

Die Ummantelungsfolie ist ein multi-
funktionaler Werkstoff auf Papier-
basis mit einer grenzenlosen Dekor-
vielfalt. 

Gerade die Holzdekore bieten in ihrer
natürlichen Vielfalt eine breite Palette
von verschiedenen Maserungen und
Strukturen. 

Die verschiedensten Varianten und
Standardmuster stellen wir Ihnen in
einem persönlichen Gespräch gerne vor. 

Auf Wunsch setzen wir Ihre individuel-
len Vorgaben hinsichtlich der Ab-
stimmung auf das Gesamtdekor um.

Hierzu werden digitale Daten erstellt,
die anschließend im Gravurverfahren
auf einen Tiefdruckzylinder übertra-
gen werden.

Wrapping foil is a multi-functional
paper-based material offering an
unlimited choice of designs. Wood
decors in particular with their natural
diversity provide a wide variety of
grains and textures. 

With our range of standard printing
cylinders we can produce a wealth of
variations – and if that is not enough
your very own ideas can be brought to
life using digitalized data to engrave
bespoke printing cylinders.

Wir fertigen als Spezialist im Tiefdruck-
verfahren papierbasierte Ummante-
lungsfolien für die Möbelindustrie. Mit
einer Druckbreite von 350 mm wer-
den auf der eigenen Druckanlage indi-
viduelle Dekore und Ausfertigungen
produziert. Innovation, Qualität, Flexi-
bilität und Service zeichnet uns aus. 

Wir liefern unsere Produkte für Her-
steller von Möbeln, Beschichtungs- und
Ummantelungsunternehmen sowie Pa-
neelhersteller, aber auch Caravanbauer
und andere. Unsere Kunden erwarten
von uns richtungweisende Qualitäts-
maßstäbe und auf ihre Bedürfnisse
abgestimmte Standards. 

Unsere Dekorfolien sind mehr als nur
einfach Produkte. Es sind Lösungen, die
wir für unsere Kunden nach ihren Be-
dürfnissen erarbeiten. 

Mit einer auf Kleinserien ausgelegten
Anlage fertigen wir Druckmengen
bereits ab 350 qm je Dekor.

Technique d’impression
innovante…

En tant que spécialiste de l’impression
en creux, nous fabriquons des produits
d’enrobage à base de papier pour l’in-
dustrie de meuble. Notre propre équi-
pement d’impression nous permet de
réaliser des décors et des variantes per-
sonnalisées d’une largeur d’impression
de 350 mm. L’innovation, la qualité, la
souplesse et le service sont nos points
forts.
Notre clientèle se compose non seule-
ment de fabricants de meubles, d’entre-
prises spécialisées dans le traitement de
surfaces et dans l’enrobage ainsi que de
fabricants de panneaux, mais aussi de
constructeurs de caravanes et bien
d’autres sociétés. Nos clients ont des
attentes très exigeantes en matière de
qualité et de création de standards
adaptés à leurs attentes.

Nos papiers décoratifs ne sont pas de
simples produits : ce sont des solutions,
que nous réalisons suivant les besoins
de nos clients.

Grâce à notre équipement, nous pou-
vons fabriquer des petites séries à par-
tir de 350 qm par décor.

Innovative Drucktechnik…
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Gerade bei der Kundenbetreuung und
beim Service zeigt sich, was ein Liefe-
rant wirklich leistet.

Die termingerechte Erfüllung Ihrer
Liefervorgaben ist für unser engagiertes
Team die oberste Priorität. Hierfür ste-
hen wir Ihnen mit unserem gesamten
Know-how zur Seite.

Verschiedene Dekorlösungen, kleinere
Auftragsmengen, eilige Termine – wir
lösen Ihre Probleme – schnell, unkom-
pliziert und kompetent. 

Für uns ist das eine Versprechen, dass
wirklich zählt. Lassen Sie sich überzeu-
gen…

Reliable lead times…

Only the level of customer service is
proof of any supplier’s real efficiency.

Any deadline requested by our custo-
mers is our small team’s first priority.
And we keep our promises with all our
know-how and determination.

An endless choice of designs, small lots,
tight deadlines – we are here to solve
your problems – fast, straightforward
and professional.

To us, this is a promise that really
counts. Try us…

Délais de livraison fiables...

C’est grâce à la qualité de nos relations
avec les clients et au service que nous
offrons, que notre entreprise fait la dif-
férence. 

La réalisation de vos spécifications
de livraison avec des délais fixés, est la
priorité de notre équipe dynamique.
Cette dernière se tient à votre dispositi-
on tout au long de votre projet en vous
faisant profiter de notre savoir-faire.

Qu’il s’agisse de solutions de décors, de
petites quantités de production ou de
délais urgents – nous trouvons une so-
lution rapide, facile à réaliser et adap-
tée à toutes les situations. 

Promesse tenue! Laissez-vous convain-
cre…

Zuverlässige Lieferzeiten…
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